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นโยบายคุ้มครองข้อมูลส่วนบคุคล 

ตามพระราชบัญญัติคุ้มครองข้อมูลสว่นบคุคล พ.ศ. 2562 
 

The Personal Data Protection Policy 
Based on Personal Data Protection Act (PDPA) B.E. 2562 

 
 

บทนิยาม  

“กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล”  หมายถึง พระราชบัญญัติคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ.2562 และที่มีการ

แกไ้ขเพิ่มเติมในอนาคต รวมตลอดถึงกฎเกณฑต์่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

“การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล”  หมายถึง การเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล ตามกฎหมาย

คุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล 

“ข้อมูลส่วนบุคคล”  หมายถึง “ข้อมูลเก่ียวกับบุคคลซึ่งท าให้สามารถระบุตัวบุคคลนั้นได ้ไม่ว่า

ทางตรงหรือทางออ้ม แต่ไม่รวมถึงขอ้มลูของผูถ้ึงแก่กรรมโดยเฉพาะ”  

“เจ้าของข้อมูล”  หมายถึง “บุคคลธรรมดา และ/หรือ นิติบุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มลูส่วนบุคคล 

ตามกฎหมายคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล” 

“ผูค้วบคมุขอ้มลูส่วนบคุคล” หมายถึง บุคคลหรือนิติบุคคลที่มีอ  านาจหน้าที่

ตดัสินใจเก่ียวกบัการเก็บรวบรวม ใช ้หรือการเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคล ในท่ีนี ้

คือ “บรษิัท บล ูแอสซิสแท็นซ จ ากดั”  

“ผู้ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล” หมายถึง บุคคลหรือนิติบุคคลซึ่งด าเนินการเก่ียวกับการเก็บรวบรวม ใช ้หรือ

เปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคล ตามค าสั่งหรือในนามของผูค้วบคมุขอ้มลูส่วนบคุคล  

“บริษัท”      หมายถึง “บรษิัท บล ูแอสซิสแท็นซ จ ากดั” 

 
Definition 
“Personal Data Protection Act”  means the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (“PDPA”), including the 

revised version ( If any in the future)  or any other relevant regulations in relation 

to personal data protection. 

“Data Processing”  means collecting, process, or disclosing Personal Data base on Personal Data 

Protection Act. 
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“Personal Data”  means information that may or may be used to identify a person save for 

information of a deceased person.  

“Data Subject”  means the Individuals and/ or Juristic person who is the owner of the Personal 

Data base on PDPA 

“Data Controller” means a person or juristic person that determines the purpose and means of 

Personal Data processing, in this policy means “Blue Assistance Co., Ltd.”  

“Data Processor” means a person or juristic person who processes data on behalf of a data 

controller. 

“The Company”  means “Blue Assistance Co., Ltd.” 

 

ข้อมูลส่วนบุคคลทีบ่ริษัทเก็บรวบรวม  
บรษิัท ในฐานะผูค้วบคมุขอ้มลูส่วนบคุคล จะเก็บรวบรวมขอ้มลูส่วนบคุคลจากเจา้ของขอ้มลูดงัต่อไปนี ้

       1. ขอ้มลูยืนยนัตวัตน ไดแ้ก่ (ชื่อ, เพศ, วนัเดือนปีเกิด, สญัชาติ, ลายเซ็น, ขอ้มลูในหนงัสือเดินทางหรือบตัรประจ าตัว

ประชาชน, ส าเนาทะเบียนบา้น, หนงัสือแจง้ถิ่นท่ีอยู่/การพ านกัในประเทศไทย, ส าเนาทะเบียนบา้นครอบครวั) 

       2. ขอ้มลูการติดต่อ อาทิ (หมายเลขโทรศพัท,์ ที่อยู่, อีเมล, ไอดีของโซเชียลมีเดีย เช่น LINE หรือ Facebook 

3. ขอ้มลูการช าระเงิน (ส าเนาบญัชีธนาคาร, ขอ้มลูบตัรเครดิต, ธุรกรรมทางการเงิน และเอกสารที่เก่ียวขอ้งกบัภาษี) 

4. ขอ้มลูบตัรประจ าตวั (บตัรประจ าตวัประชาชน, หนงัสือเดินทาง, ใบขบัขี่, บตัรกรมธรรมป์ระกนัภยั, ประสบการณก์าร

ท างาน, ขอ้มลูของบรษิัทเดิม) 

5. ขอ้มูลที่มีความอ่อนไหว (ประวัติทางการแพทย,์ ใบรบัรองแพทย,์ ภาพใบหนา้, สัญชาติ, เชือ้ชาติ, ศาสนา, ประวตัิ

ครอบครวั) 

 
Personal Data to be collected by the Company  
The Company shall collect the following Personal Data from the Data Subject: 

1. Personal identification information e.g., <name, gender, date of birth, nationality, signature, information in 

passport or ID card, copy of house registration, notification of residence/staying in Thailand, copy of family 

register certificate> 

2. Contact information e.g., < telephone number, address, email address, ID of SNS such as LINE or 

Facebook> 

3. Payment information e.g., <copy of bank account, credit card information, financial transaction and tax-

related document > 
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4. Identification card information e.g., <national identification card, passport, driving license, insurance policy 

card, work experience, information of previous company>   

5. Sensitive information e.g., <medical records, medical certificate, facial image, nationality, race, religion, 

family history> 

 

แหล่งทีม่าของข้อมูลส่วนบุคคล  
บรษิัทอาจไดร้บัขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลูจาก 2 ช่องทาง ดงันี ้

Source of Personal Data 

The Company may receive the Personal Data of the Data Subject from two (2) methods as follows: 

1. บรษิัทไดร้บัขอ้มลูส่วนบคุคลจากเจา้ของขอ้มลูส่วนบคุคลโดยตรง โดยบรษิัทจะเก็บรวบรวมขอ้มลูส่วนบคุคลดงักล่าว

โดยขัน้ตอนการด าเนินการ ดงันี ้

The Company directly receives the Personal Data from the Data Subject through the following procedure:  

a. จากความสมัครใจของเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคล ในกรณีที่ไดม้ีการติดต่อทางธุรกิจกับบริษัท โดยการพบปะ

โดยตรง โดยการโตต้อบทาง email หรือ ช่องทางอื่นๆ ระหว่างบรษิัทและเจา้ของขอ้มลูนัน้ๆ 

With consent from the Data Subject, in case of business correspondence with the Company via 

meeting directly, e-mail or any other communication between the Company and the Data Subject.   

 

2. บรษิัทไดร้บัขอ้มลูส่วนบคุคลมาจากบคุคลที่สาม (ที่ไม่ใช่เจา้ของขอ้มลูส่วนบคุคลโดยตรง) เช่น ครอบครวัของเจา้ของ

ขอ้มลู, บรษิัท, โรงพยาบาล หรือคลินิกที่เจา้ของขอ้มลูไดใ้หค้วามยินยอมในการเปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคล 

The Company receives the Personal Data from any third party (not directly from the Data Subject). 

Such as family of the data subject, company, hospital or clinic where the data subject consented to 

disclose personal data. 

 

โดยบรษิัทไดร้บัขอ้มลูดว้ยวิธีการ ดงัต่อไปนี ้

The Company receives data by:  

1. ทางเอกสาร / Documents  

2. ทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์/ E-mail  

3. ทางโทรศพัท/์ Conversation via Phone 
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4. ทางนามบตัร/ Name card 

5. เครื่องมือส่ือสารอื่น ๆ เช่น แอปพลิเคชัน Microsoft Teams หรือ LINE  / Other communication tool such as 

Microsoft Teams or LINE  

6. แบบฟอรม์สอบถามผ่านทางเว็บไซตข์องเรา / Inquiry form via our website  

 

วัตถุประสงคใ์นการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล 
The purpose of Personal Data Processing 

บรษิัทจะประมวลขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลูเพื่อวตัถปุระสงค ์ดงัต่อไปนี ้

The Company shall process the Data Subject’s Personal Data for the following purposes:  

1. เพื่อก าหนดใหก้ารปฏิบตัิงาน และด าเนินการต่างๆ ของบรษิัทฯ สอดคลอ้งกบัหลกัการของกฎหมายที่ก าหนดไว ้และ

เทียบเท่ามาตรฐานสากล รวมถึงการประมวลผลขอ้มลูส่วนบคุคลใดๆ ใหป้ระมวลผลขอ้มลูนัน้ๆโดยค านึงถึงสิทธิของ

เจา้ของขอ้มลู ตลอดจนใหเ้ป็นไปตามมาตรการขัน้พืน้ฐานของหลกัการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล 

For the Company’s actions to be complied with the PDPA, any other relevant regulations and international 

standard. The Data Processing shall be conducted in compliance with the Data Subject’s rights and the 

Personal Data protection measures. 

2. เพื่อความสมบรูณข์องขอ้ตกลงหรือสญัญาระหว่างผูร้ว่มกิจการหรือผูร้ว่มลงทนุ 

For the validity of the Joint Venture Agreement or any other agreements between business partners. 

3. เพื่อการติดต่อส่ือสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการด าเนินการเพื่อใหบ้รรลวุตัถปุระสงคข์องสญัญา 

For the communication related to the operation in order to achieve the purposes of the contract. 

4. เพื่อสรา้งความเชื่อมั่นใหก้ับเจา้ของขอ้มลูส่วนบุคคลว่า การประมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคลที่ด  าเนินการโดยบริษัท นัน้

จะมีมาตรการป้องกนัและคุม้ครองอย่างเหมาะสม และสอดคลอ้งตามพระราชบญัญัติคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล 

To reassure the Data Subject that the Processing of the Personal Data conducted by the Company has an 

adequate preventive and protective measures and in accordance with the PDPA. 

5. เพื่อการไดม้าซึ่งกิจการ หรือ การควบรวมกิจการ หรือ การเปล่ียนแปลงโครงสรา้งขององคก์ร 

claim compensation For the Company business operation. For example, M&A or business reorganization.  
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การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล 

Personal Data Processing policy 

เมื่อบริษัทไดร้บัขอ้มลูส่วนบคุคลจากแหล่งที่มาของขอ้มลูส่วนบุคคลแลว้ ในการเก็บรวบรวมขอ้มลู บริษัทมีการด าเนินการกบั

ขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลู ดงัต่อไปนี ้

When the Company receives the Personal Data from the Data Subject, the Company processes the data as follows:  

- การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลต้องกระท าโดยชอบด้วยกฎหมาย มีความโปร่งใส และตรวจสอบได้ 

The Data Processing shall be conducted in lawful, fairly and transparent manners. 

- การประมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคล ตอ้งกระท าการด าเนินการภายในขอบเขต และตามวตัถุประสงค ์และไม่น าไปใช้

หรือเปิดเผยนอกขอบเขต และวตัถปุระสงคข์องการประมวลผลขอ้มลูนัน้  

The Data Processing shall be conducted within the scope of purposes for processing and shall not be 

used or disclosed for other purposes.  

- การประมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคล ตอ้งกระท าเท่าที่จ  าเป็น เก่ียวขอ้ง และเพียงพอ ต่อขอบเขต และวตัถุประสงคข์อง

การประมวลผลขอ้มลูนัน้ 

- The Data Processing shall be conducted in adequate, relevant and limited to what is necessary in relation 

to the purpose for which they are processed.  

- การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล จะตอ้งเป็นการด าเนินการที่ถูกตอ้ง และตอ้งท าให้ขอ้มูลเป็นปัจจุบันในกรณีที่

จ  าเป็น  

The Data Processing shall be accurate and, where necessary, kept up to date. 

- การจดัเก็บขอ้มลูส่วนบคุคล ตอ้งเป็นไปตามระยะเวลาเท่าที่จ  าเป็นต่อการประมวลผลขอ้มลูนัน้  

Personal Data retention shall be conducted for no longer than is necessary for the purposes for which the 

Personal Data are processed. 

- การประมวลผลขอ้มลูส่วนบคุคล ตอ้งมีมาตรการเพื่อการรกัษาความมั่นคงปลอดภยัของขอ้มลูที่เพียงพอ  

- The Data Processing shall be processed in a manner that ensures appropriate security of the Personal 

Data.  

- บรษิัทจะแจง้รายละเอียดการประมวลผลขอ้มลู และการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคลใหแ้ก่เจา้ของขอ้มลูไดท้ราบ 

The Company shall inform the Data Subject regarding the process of Data Processing and the Data 

Subject’s rights.  

- บรษิัทจะก าหนดมาตรการใหเ้จา้ของขอ้มลูสามารถใชสิ้ทธิเก่ียวกบัการประมวลผลขอ้มลูส่วนบคุคล ที่ด  าเนินการโดย

บรษิัท 
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The Company shall provide the rights to the Data Subject with respect to the Data Processing conducted 

by the Company.  

- บรษิัทจะบนัทึกรายการกิจกรรมการประมวลผลขอ้มลู 

The Company shall record the Data Processing activities every time.  

 

เมื่อไดร้บัขอ้มลูส่วนบุคคลจากแหล่งที่มาของขอ้มลูส่วนบุคคลแลว้ ในการใชข้อ้มลู บริษัทจะใชข้อ้มลูส่วนบุคคลของเจา้ของ

ขอ้มลูเพื่อการด าเนินการดงัต่อไปนี ้

Should the Company receive the Personal Data from the Data Subject, the Company shall use the Data Subject’s 

Personal Data for the following purposes:  

- บรษิัทจะใชข้อ้มลูของเจา้ของขอ้มลูประกอบการท าขอ้ตกลงหรือสญัญาระหว่างผูร้ว่มกิจการหรือผูร้ว่มลงทนุ 

The Company shall use the Data Subject’s Personal Data with respect to execution of Joint Ventures 

Agreement or any other agreements between business partners.  

- บรษิัทจะใชข้อ้มลูของเจา้ของขอ้มลูเพื่อด าเนินการใหเ้ป็นไปตามวตัถปุระสงคข์องกฎหมาย กฎระเบียบ ขอ้บงัคบั 

และการตรวจสอบ 

The Company shall use the Data Subject’s Personal Data to act in compliance with purpose of laws, 

regulations, measures and inspection 

- บรษิัทอาจติดต่อเจา้ของขอ้มลูในกิจการอนัเก่ียวขอ้งตามขอ้ตกลงหรือสญัญา 

The Company may contact the Data Subject in affairs regarding to the agreements or contracts. 

 

ทัง้นี ้บคุคล หน่วยงานท่ีบรษิัทอาจเปิดเผยขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลู มีดงันี ้ 

The Company may disclose the Data Subject’s summary Personal Data to the following persons or  

organizations:   

• หน่วยงานอนัเก่ียวขอ้งกบัการประกอบธุรกิจตามขอ้ตกลง หรือสญัญา 

The entity or the organization which involved in conducting the business under the agreements or 

contracts. 

• กรมสรรพากร (The Revenue Department) 

• ตามกฎหมาย ขอ้บังคับ หรือค าสั่งของผูม้ีอ  านาจหรือขอ้ก าหนดของศาล หน่วยงานของรฐั หรือหน่วยงาน

ก ากบัดแูลที่มีอ  านาจเหนือบรษิัทหรือตวัแทนของบรษิัท 
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By law, regulation or order of a competent authority or requirement of a court or other governmental 

or regulatory body having jurisdiction over the Company or its representatives. 

ในส่วนการท างานภายใน บรษิัทอาจเปิดเผยขอ้มลูสรุปของขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลูแกบ่คุคลต่อไปนี ้

For internal process, the Company may disclose the summary data of the Personal Data to persons as 

follows: 

- กรรมการบรษิัท (director) 

- พนกังานฝ่ายกฎหมาย (legal staff) 

- พนกังานฝ่ายบญัชี (accounting staff) 

- พนกังานธุรการ (admin staff) 

 

 หมายเหตุ: (Remark) 

❒ บริษัทอาจจ าเป็นตอ้งส่งขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลูไปยงัหน่วยงานขอ้มลูเครดิต เพื่อตรวจสอบ และอาจ

ใชผ้ลการตรวจสอบขอ้มลูดงักล่าวเพื่อการป้องกนัการฉอ้โกงที่อาจเกิดขึน้ในภายภาคหนา้ 

❒ The Company may deem it necessary to disclose or submit the Data Subject’s Personal Data to Credit 

Bureau to verify credit information and creditability. The Company may use the result of the verification for 

the purpose of preventing fraud or any other crimes henceforth.  

❒ บริษัทอาจมีความจ าเป็นในการโอนขอ้มูลส่วนบุคคลของเจา้ของขอ้มูลไปยังส านักงานไปยังสาขาในประเทศ

ญ่ีปุ่ น ลาว และบรษิัทในเครือในประเทศเมียนมา “Blue Assistance Myanmar Co., Ltd.” 

❒ The Company may deem it necessary to transfer the Data Subject’s Personal Data to branch office in 

Japan, Laos and group company in Myanmar “Blue Assistance Myanmar Co., Ltd.” 

 

การเก็บรักษาและระยะเวลาในการเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคล 

Personal Data Retention 

1. การเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคล 
               Personal Data Retention policy 
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บรษิัท ในฐานะผูป้ระมวลผลขอ้มลู จะท าการเก็บรกัษาขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลู ดงันี ้

        The Company, as a Data Processor, will store the Data Subject’s Personal Data by: 

1) รูปแบบการจดัเก็บ / Retention platform 

• รูปแบบอิเล็กทรอนิกส ์Electronics platform 

• รูปแบบเอกสาร Tangible 

2) สถานท่ีจดัเก็บ / Storing space  

• เก็บไวท้ี่หอ้ง ตู ้ท่ีมีอปุกรณน์ิรภยั  Safety place such as Documents room, safety cabinet, etc. 

• เก็บไวใ้นคอมพิวเตอร ์ Computer Server  

• เก็บไวบ้นระบบคลาวด ์ Cloud server 

3) ระยะเวลาจดัเก็บ / Retention Period  

• บริษัทมีระยะเวลาในการจดัเก็บขอ้มลูส่วนบุคคลตามสมควรไม่เกิน 10 ปีนบัจากที่ไดร้บัขอ้มลูจากเจา้ของ

ขอ้มลูส่วนบคุคลนัน้  

The Company shall store the Personal Data at the Company in the appropriate period which shall not 

exceed ten (10) years after receiving the Personal Data from the Data Subject.  

4) เมื่อพน้ระยะเวลาจดัเก็บ หรือ บริษัทไม่มีสิทธิหรือไม่สามารถอา้งฐานในการประมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคลของ

เจา้ของขอ้มลูแลว้ บรษิัทจะด าเนินการท าลายขอ้มลูส่วนบคุคลนัน้ดว้ยวิธีการ ดงัต่อไปนี  ้

After the retention period of the Personal Data as specified in article 3) has expired or in the case that 

the Company no longer hold the right to store the Personal Data. The Company shall proceed to erase 

the Data Subject’s Personal Data by the following procedures: 

• กรณีการจัดเก็บรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ บริษัทจะท าการลบข้อมูลภายในระบบคอมพิวเตอร ์และบน

แพลตฟอรม์ต่างๆ และจะด าเนินการใหแ้ลว้เสรจ็ภายใน 7 วนั นบัแต่วนัสิน้สดุระยะเวลาดงักล่าว 

For Personal Data storing in electronic platform, the Company shall completely erase the stored 

Personal Data on Computer server and other platforms within seven (7) days after the expiration 

date 

• กรณีจัดเก็บรูปแบบเอกสาร บริษัทจะท าลายข้อมูลดว้ยเครื่องย่อยวัสดุ และจะด าเนินการให้แลว้เสร็จ

ภายใน 7 วนั นบัแต่วนัสิน้สดุระยะเวลาดงักล่าว 

For Personal Data stored in tangible form, the Company shall completely dispose of the Personal 

Data by shredder within seven (7) days after the expiration date.  
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2. ระยะเวลาการเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคล 

The Personal Data Retention period 

ล าดับที ่
No. 

ประเภท/ รายการข้อมูลส่วนบุคคล 
Type/ List of Personal Data 

ระยะเวลาการเก็บรักษาข้อมูลส่วน
บุคคล 
Retention period 

1. ขอ้มลูยืนยนัตวัตน ไดแ้ก่ ส าเนาบตัรประชาชน ส าเนาหนงัสือเดินทาง 
ส าเนาใบอนญุาตท างาน ส าเนาทะเบียนบา้น 
Identification data: copy of national identification card, copy of 
passport, copy of work permit application, copy of house 
registration  

10 ปี นบัแต่วนัท่ีเลิกสญัญา 
10 years from agreement 
termination date 

2. ขอ้มลูการติดต่อ อาทิ ชื่อและที่อยู่ส  านกังาน เบอรโ์ทรศพัท ์อีเมล 
Contact information e.g., name and office address, telephone 
number, e-mail address 

10 ปี นบัแต่วนัท่ีเลิกสญัญา 
10 years from agreement 
termination date 

3. ขอ้มลูทางการแพทย ์เช่น ส าเนารายงานทางการแพทย,์ ส าเนา
แบบฟอรม์เรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทนประกนัภยั, ประวตัิทาง
การแพทย,์ ส าเนาคา่ใชจ้า่ยทางการแพทย,์ สตูิบตัร, มรณะบตัร 
Medical information e.g., copy of medical report, copy of 
insurance claim form, medical history, copy of medical 
expense, birth certificate, death certificate.  

10 ปี นบัแต่วนัท่ีเลิกสญัญา 
10 years from agreement 
termination date 

 

สิทธิของเจ้าของข้อมูล 

Data Subject rights 

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิด าเนินการเก่ียวกบัขอ้มลูส่วนบคุคลของตน ดงัต่อไปนี ้
The Data Subject has the rights provided by the laws as follows:  

1. สิทธิในการได้รับแจ้งให้ทราบ (right be informed) 

เจา้ของขอ้มูลมีสิทธิไดร้บัแจง้จากบริษัทในรายละเอียดเก่ียวกับวัตถุประสงคข์องการเก็บขอ้มลูและการ
ประมวลผลข้อมูล, การน าไปใช้ หรือเผยแพร่, ข้อมูลที่ต้องการจัดเก็บ, ระยะเวลาในการเก็บข้อมูล ตลอดจน
รายละเอียดของผูค้วบคมุขอ้มลูและผลกระทบที่อาจเกิดขึน้จากการไม่ใหข้อ้มลู 

The Data Subject has the right to be informed by the Company regarding the purpose of collecting 
Personal Data and Data Processing, usage or disclosure, Data to be collected, retention period including 
but not limited to information regarding data controller and consequence of refusal to provide the Personal 
Data 
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2. สิทธิในการเพิกถอนความยินยอม (right to withdraw the consent) 

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิในการเพิกถอนความ ยินยอมในการประมวลผลขอ้มลูส่วนบคุคลที่เจา้ของขอ้มลูไดใ้ห้
ความยินยอมกบับรษิัทไดต้ลอดระยะเวลาที่ขอ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลูอยู่กบับรษิัท 

The Data Subject has the right to withdraw the consent provided to the Company in relation to the 
Data Processing at any time so long as the Personal Data is in the Company’s possession. 

  

3. สิทธิในการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคล (right to access) 

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิในการเขา้ถึงขอ้มลูส่วนบุคคลของเจา้ของขอ้มลู และขอใหบ้ริษัทท าส าเนาขอ้มลูส่วน
บุคคลดงักล่าวใหแ้ก่เจา้ของขอ้มลู รวมถึงขอใหบ้ริษัทเปิดเผยการไดม้าซึ่งขอ้มลูส่วนบุคคลที่เจา้ของขอ้มลูไม่ไดใ้ห้
ความยินยอมต่อบรษิัทได ้

The Data Subject has the right to access his/her Personal Data and require the Company to 
provide a copy of his/her Personal Data to him/her. The Data Subject has the right to request the Company 
to disclose the Data Subject’s Personal Data received without the prior consent from the Data Subject to 
him/her at any time. 

4. สิทธิในการแก้ไขข้อมูลส่วนบุคคลให้ถูกต้อง (right to rectification) 

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิในการขอใหบ้รษิัทแกไ้ขขอ้มลูที่ไม่ถกูตอ้ง หรือ เพิ่มเติมขอ้มลูที่ไม่สมบรูณ์ 
The Data Subject has the right to request the Company to rectify the data which have some errors 

or mistaking or add in additional data to rectify an incomplete data. 

5. สิทธิในการลบข้อมูลส่วนบุคคล (right to erasure) 

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิในการขอใหบ้รษิัทท าการลบขอ้มลูของเจา้ของขอ้มลูโดยไม่แจง้เหตไุด้ 
The Data Subject has the right to request the Company to erase the Personal Data due to personal 

reason at any time.  

6. สิทธิในการระงับการใช้ข้อมูลส่วนบุคคล (right to restrict processing) 

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิในการระงบัการใชข้อ้มลูส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มลูโดนไม่แจง้เหต ุ
The Data Subject has the right to restrict the Company from processing and/or use his/her 

Personal Data due to personal reason at any time.  

7. สิทธิในการให้โอนย้ายข้อมูลส่วนบุคคล (right to data portability)  

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิในการโอนยา้ยขอ้มลูส่วนบุคคลของเจา้ของขอ้มลูที่เจา้ของขอ้มลูไดใ้หไ้วก้ับบริษัทไป
ยงัผูค้วบคมุขอ้มลูรายอื่น หรือ ตวัเจา้ของขอ้มลูเองโดยไม่แจง้เหตไุด  ้

The Data Subject has the right to transfer his/her Personal Data provided to the Company to other 
data controller or to himself/herself due to personal reason at any time.  
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8. สิทธิในการคัดค้านการประมวลผล เก็บรวบรวม หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล (right to object)  

เจา้ของขอ้มลูมีสิทธิในการคดัคา้นการประมวลผล เก็บรวบรวมหรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของเจา้ของ
ขอ้มลูโดยไม่แจง้เหตไุด ้

The Data Subject has the right to object the Data Processing, collecting or disclosure of his/her 

Personal Data due to personal reason at any time 

 
หมายเหตุ: (Remarks) 

เจา้ของขอ้มลูสามารถติดต่อมายงัเจา้หนา้ที่คุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล เพื่อด าเนินการยื่นค ารอ้งขอด าเนินการตามสิทธิขา้งตน้

ได ้(รายละเอียดการติดต่อปรากฏในหัวขอ้ “ช่องทางการติดต่อ” ดา้นล่างนี)้ หรือ เจา้ของขอ้มลูสามารถศึกษารายละเอียด

เงื่อนไข ขอ้ยกเวน้การใชสิ้ทธิต่าง ๆ ไดท้ี่ http://www.mdes.go.th 

The Data Subject may contact the Company’s Data Protection Officer to submit a petition to exercise all rights listed 

above by the details below or through website http://www.mdes.go.th. 

ทั้งนี ้เจ้าของข้อมูลไม่จ าเป็นตอ้งเสียค่าใชจ้่ายใด  ๆ  (หากมีค่าใชจ้่ายใด ๆ จากหน่วยงาน ทางบริษัทจะแจ้งรายละเอียด

ค่าใชจ้่ายใหเ้จา้ของขอ้มลูทราบ) ในการด าเนินการตามสิทธิขา้งตน้ โดยบรษิัทจะพิจารณาและแจง้ผลการพิจารณาตามค ารอ้ง

ของเจา้ของขอ้มลูภายใน 30 วนั นบัตัง้แต่วนัท่ีบรษิัทไดร้บัค ารอ้งขอดงักล่าว 

The submission can proceed without services charge (Please note that if any service charge from organization is 

applied, the Company shall specify the detail of expense to the Data Subject). The Company shall consider the 

petition and inform the result to the Data Subject within thirty (30) days after the Company has received the 

petition 

นโยบายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของ website อ่ืน 

นโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี ้ใชเ้ฉพาะส าหรบัการใหบ้ริการของบริษัทและการใช้ website งานบริษัท เท่านัน้ 

หากเจา้ของขอ้มลูไดก้ด link ไปยงั website อื่น (แมจ้ะผ่านช่องทางใน website ของบริษัทก็ตาม) เจา้ของขอ้มลูจะตอ้งศกึษา

และปฏิบตัิตามนโยบายความเป็นส่วนตวัที่ปรากฏใน website นัน้ๆ แยกต่างหากจากของบรษิัท 

This Personal Data protection policy reserve for only the Company’s service and the Company’s website. 

Should the Data Subject proceed to another website (even in the event that such action is conducted through the 

Company’s website), the Data Subject shall subject to that website’s Personal Data Protection policy in no relation 

to the Company’s policy. 
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การเปล่ียนแปลงนโยบายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 

The change of the Company’s Personal Data Protection Policy 

บรษิัทจะท าการพิจารณาทบทวนนโยบายความเป็นส่วนตวัเป็นประจ าเพื่อใหส้อดคลอ้งกับแนวปฏิบตัิ ขอ้บงัคบั และ

กฎหมายที่เก่ียวข้อง ทั้งนี ้หากมีการเปล่ียนแปลงนโยบายความเป็นส่วนตัว บริษัทจะแจ้งให้เจา้ของข้อมูลทราบดว้ยการ 

update ขอ้มลูลงใน website ของบรษิัทโดยเรว็ที่สดุ  

The Company is responsible to make the revision or amendment to the policy to be in accordance with 

PDPA or any other relevant regulations. In case of any changes to the Company’s Personal Data protection policy 

occurs, the Company shall inform the Data Subject as soon as possible by updating the new policy on the 

Company’s website. 

 

ช่องทางการติดต่อ 

Contact detail 

1. รายละเอียดผู้ควบคุมข้อมูล (Contacting details of Data Controller)  
ชื่อ / Name Blue Assistance co., Ltd. 
สถานท่ีติดต่อ / Current Address  No. D 9th Floor Prime Building, 24 Sukhumvit Soi 21(Asoke), Sukhumvit Road, 

Klongtoey-Nua, Wattana, Bangkok, 10110 THAILAND 
Contact detail  โทรศพัท ์/ Phone Number:  +66(0)2-661-7687 -88 
 อีเมล / E-mail: medical@blue-assitance.co.th, visa@blue-assistance.co.th 
 เว็ปไซต ์/ Website: www.blue-assistance.co.th 

 

2. รายละเอียดเจ้าหน้าทีคุ่้มครองข้อมูลส่วนบุคคล (Data Protection Officer: DPO)  
ชื่อ / Name Managing Director  Mr.Ryotaro Azuma 
สถานท่ีติดต่อ / Current Address  No. D 9th Floor Prime Building, 24 Sukhumvit Soi 21(Asoke), Sukhumvit 

Road, Klongtoey-Nua, Wattana, Bangkok, 10110 THAILAND 
Contact detail  โทรศพัท ์/ Phone Number +66(0)2-661-7687 -88 
 อีเมล / E-mail: medical@blue-assitance.co.th, visa@blue-assistance.co.th 

 

 

mailto:medical@blue-assitance.co.th
mailto:medical@blue-assitance.co.th
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3. รายละเอียดหน่วยงานก ากับดูแล 
ในกรณีที่บรษิัทหรือลกูจา้งหรือพนกังานของบรษิัทฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบตัิตามกฎหมายเก่ียวกบัการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล 

เจา้ของขอ้มลูสามารถรอ้งเรียนต่อหน่วยงานก ากบัดแูล ตามรายละเอียดดงันี ้

In case that the Company or the employees of the Company violate or does not comply with PDPA. The Data 

Subject may report to the responsible organization by the following details: 

ชื่อ / Name:  ส านกังานคณะกรรมการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล 

   Office of the Personal Data Protection Committee  

สถานท่ีติดต่อ / Address: กระทรวงดิจิทลัเพื่อเศรษฐกิจและสงัคม 

120 หมู่ 3 ชัน้ 6-9 อาคารรฐัประศาสนภกัดี ศูนยร์าชการเฉลิมพระเกียรติ 80 พรรษา 5 

ธันวาคม 2550 ถนนแจง้วฒันะ แขวงทุ่งสองหอ้ง เขตหลกัสี่ กรุงเทพฯ 10210 

 Ministry of Digital Economy and Society  

120 Moo 3, Floor 6-9, Ratthaprasasana Phakdi Building Government Center for 

the 80th Birthday Anniversary, 5 December 2007, Chaeng Watthana Road, 

Thung Song Hong Subdistrict, Lak Si District, Bangkok 10210 

ช่องทางการติดต่อ / Contacting Detail: 02-141-6747  

     pdpc@mdes.go.th 

ระยะเวลาในการติดต่อ/รอ้งเรียนตอ้งเป็นไปตามระเบียบท่ีคณะกรรมการคุม้ครองขอ้มลูประกาศก าหนด 

The period for contact/complaint shall be in accordance with the regulations announced by the Data 

Protection Committee. 


